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SPAZIOLAB e OASI sono stati progettati per offrire proposte d’ar-
redo adatte  alle più moderne tendenze abitative.
Due sistemi integrati che interpretano gli spazi e le funzioni 
passando con facilità dal contenimento all’esposizione, facendo 
emergere la qualità e la cura dei dettagli da sempre elementi 
distintivi degli arredi SILENIA.

SPAZIOLAB and OASI have been projected to offer furnishing 
proposals that correspond to the modernest inhabit trends.
Two integrated modular systems interpret spaces and functions 
by easily containing or exposing things. Insofar they throw up the 
quality and the care for details, all along distinctive elements of 
SILENIA’s furniture

SPAZIOLAB und OASI sind entworfen worden, um Einrichtung-
svorschläge anzubieten, die zu den modernsten Wohntendenzen 
passend sind.
Zwei ergänzbaren Anbausysteme, welche Räume und Funktio-
nen interpretieren, indem sie mit Leichtigkeit Gegenstände en-
thalten oder einfach ausstellen. Sie heben die Qualität und die 
Detailspflege hervor, die seit immer die Kennzeichen von SILENIA 
Einrichtungen sind.

SPAZIOLAB et OASIS ont été conçus pour offrir des propositions 
pour l’ameublement adapté à l’évolution de la vie moderne.
Deux systèmes intégrés qui permettent  d’aménager les espaces 
et les fonctions  d’un volume , en soulignant la qualité du détail  
qui ont toujours été les caractéristiques de la Silenia
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L’anta LINEAR è caratterizzata dalla 
maniglia verticale, realizzata con una 
lavorazione a 45°sul bordo della stessa e 
da una fascia di chiusura in HPL.
Il contrasto tra il bianco opaco L12 e il blu 
lucido LL38 ne amplifica il ritmo estetico

The LINEAR door is characterized by 
the vertical handle realized with a 45° 
workmanship on the edge and a HPL 
closure band. The contrast between mat 
lacquer white L12 and glossy lacquer blue 
LL38 amplifies the aesthetical rhythmus.

Die LINEAR Tür ist von der senkrechten 
Griffleiste gekennzeichnet, die mit einer 
45° Bearbeitung an der Kante und einer 
Blende in HPL verwirklicht ist. Der Kontrast 
zwischen der Mattlack weiß L12 und der 
Hochglanzlack blau LL38 verstärkt den 
ästhetischen Rhythmus.

La porte Linear est caractérisée par une 
poignée verticale, réalisée avec un bord 
coupé  à 45 ° et une bande de fermeture 
en HPL.
Le contraste entre le blanc mat L12 et 
bleu brillant LL38 amplifie le rythme 
esthétique.

LINEAR
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LINEAR / HIRO
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LUCI LED diventano discrete protagoniste 
in zona notte. L’accensione della luce 
sul ripiano interno e sul giroletto del 
letto HIRO è controllata da un sensore di 
movimento, mentre quella inserita nell’anta 
da un comando manuale

The LED lights become decent protagonists 
in the bedroom. A moving sensor controls 
the lighting in the internal shelf and in 
the HIRO bedside, while a manual control 
guides the light inserted into the door. 

Die LED Beleuchtungen werden 
unauffällige Hauptfiguren im Schlafbereich. 
Das Anzünden der Beleuchtung auf 
dem inneren Boden und auf der 
Bettliege des HIRO Bettes ist von einem 
Bewegungssensors gesteuert, während die 
in der Tür eingefügte Beleuchtung ist von 
einer Handsteuerung geregelt.

Les lumières LED sont  discrètes la nuit. 
L’allumage du led sur l’étagère interne et 
sur la tête du lit HIRO est contrôlé par un 
détecteur de mouvement, tandis que celui 
dans la porte par une commande manuelle

LUCI LED
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L’accesso alle molteplici attrezzature di 
SPAZIOLAB è facilitato dall’apertura delle 
ante a 110°.
Il rientro frenato delle cerniere garantisce 
una chiusura morbida delle ante, per una 
percezione di qualità continua nell’utilizzo 
del prodotto.

The access to the mulitple SPAZIOLAB 
internal fittings is facilitated by the 110° 
door’s opening.
The soft close system of the hinges 
guarantees a door soft closure for a 
continuos quality perception by using the 
product.

Der Zutritt zu den vielfältigen Zubehöre 
von SPAZIOLAB wird durch die 110° 
Türöffnung ermöglicht. Der Softeinzug 
der Scharniere garantiert ein sanftes 
Türschließen und verleiht die 
Wahrnehmung von kontinuierlicher Qualität 
bei der Produktverwendung.

L’accès à plusieurs aménagements  
SPAZIOLAB est facilité par l’ouverture des 
portes à 110°.
Les charnières amortisseurs assurent  une 
fermeture en douceur de la porte et la 
perception de la qualité se poursuit dans 
l’utilisation du produit.

ACCESSIBILITA’
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ALA CUOIO è presentata in finitura cuoio 
soft naturale con cuciture e maniglie in 
tinta. L’abbinamento con i vani a giorno 
della libreria SCENAPERTA laccata grigio 
L40 ne evidenzia la flessibilità d’utilizzo 
anche al difuori dall’ambiente notte

ALA CUOIO is shown in soft naturale 
saddle hide finish with stitches and 
handles in the same colour. The 
combination with the open elements of the 
SCENAPERTA bookcase in mat lacquer L40 
points out the flexibility of utilization also 
outside of bedroom environment.

ALA KERNLEDER ist mit Ausführung in 
Kernleder “soft natur“ mit Nähten und 
Griffen in der gleichen Farbe dargestellt. 
Die Ala Tür in Kernleder kombiniert mit 
den offenen Elementen des SCENAPERTA 
Regals in Lack grau L40 betont Ihre 
Anpassungsfähigkeit auch außerhalb des 
Schlafraumes.

ALA cuir est présentée en finition croute 
de cuir naturel avec coutures et poignées 
ton sur ton. La combinaison avec  la 
bibliothèque  Scenaperta gris laqué L40 
met en évidence la souplesse d’utilisation.

ALA CUOIO
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Il giorno si integra con la notte, le 
librerie verticali scandiscono i vari settori 
dell’armadio alleggerendone l’estetica e 
creando nuove funzionalità 

The living room comes complete with the 
bedroom and the tall bookcases emphisize 
the various wardrobe sections by creating 
new funcitonalities.

Der Wohnbereich integriert sich in den 
Schlafbereich, die senkrechten Wohnregale 
betonen die verschiedenen Schrankfächer, 
indem sie die Ästhetik erleichtern
und neue Zweckmässigkeiten schaffen.

Le jour est intégré à la nuit, les 
bibliothèques verticales marquent 
les différents secteurs de l’armoire 
éclaircissantes l’esthétique et la création 
de nouvelles fonctionnalités 
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Nell’anta MIRAGE il cristallo è assoluto 
protagonista. Lucido o opaco retro 
laccato, il cristallo non è racchiuso da 
profili o traversi ma si espande per tutta 
la superfice dell’armadio. La maniglia è 
ricavata da una sapiente lavorazione sul 
vetro satinato bianco VS01 e sul pannello 
di supporto, rifinita da una fascia di 
chiusura in HPL laccato grigio scuro L39.

In the MIRAGE door the glass is absolutely 
protagonist. Glossy or mat lacquered glass 
is not enclosed in profiles or crossbars, 
but extends itself to the whole surface of 
the wardrobe. The handle is obtained by 
a skillfully workmanship on the lacquered 
glass glazed white VS01 and on the panel 
of support, refined witha a closure band in 
HPL lacquered dark grey L39.

In der MIRAGE Tür ist der Kristall absolut 
Hauptdarsteller. Glänzend oder matt rück 
lackiert, ist der Kristall nich durch Profile 
oder Querstege enthalten, sondern dehnt 
sich auf die ganze Schrankoberfläche 
aus. Der Griffi ist durch eine bewußte 
feine Bearbeitung auf dem satinierten 
Glas lackiert weiss VS01 und auf dem 
Trägerpaneel hergestellt, welcher mit einer 
Blende in HPL in Mattlack grau dunkel L39 
gefertigt ist.

Dans la porte MIRAGE le cristal est une 
particularité essentielle de la porte. Brillant 
ou mat laqué à l’interieur, le cristal n’est 
pas enfermé par des profils, mais s’étend 
à toute la surface du meuble. La poignée 
est réalisée à partir d’une main-d’œuvre 
experte sur  panneau de verre satiné VS01 
et sur le panneau de support fini avec une 
bande de  fermeture en HPL laquée gris 
foncé  L39.

MIRAGE
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Le soluzioni del progetto SPAZIOLAB 
trovano riscontro nei contenitori GRAPHOS, 
per pulizia delle forme e uniformità di 
colori e materiali. Laccato grigio scuro L39 
per le strutture e vetro satinato laccato 
VS06 per frontali e top.

The combinations of the SPAZIOLAB 
project correspond to the GRAPHOS 
elements as regards cleanliness of the 
forms and uniformity of colours and 
materials. Lacquer dark grey L39 for the 
structures and lacquered glass glazed 
VS06 for fronts and tops.

Die Lösungen des Projekts SPAZIOLAB 
finden  Entsprechung in den GRAPHOS 
Elementen für saubere Formen und 
Gleichförmigkeit der Farben und 
Materialien. Lack grau dunkel L39 für die 
Korpusse und satiniertes Glas lackiert 
VS06 für Fronten und Abdeckplatten.

Les solutions du projet SPAZIOLAB se 
retrouvent dans les éléments  GRAPHOS 
pour les formes épurées et l’uniformité des 
couleurs et des matériaux. L39 laqué gris 
foncé pour les structures et verre dépoli 
VS06 laqué pour les façades  et les tops.

GRAPHOS
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L’eleganza della struttura in texture tessuto 
scuro si rispecchia nell’abbinamento 
di colore con il lato interno dell’anta 
MIRAGE. La nuova tecnologia costruttiva di 
SPAZIOLAB permette l’apertura simultanea 
delle ante adiacenti.

Die Eleganz der Innenausstattung in 
Tessuto Optik dunkel wiederspiegelt sich 
in der Kombination der selben Farbe für 
die Innenseite der Tür MIRAGE.  Die neue 
Aufbautechnologie von SPAZIOLAB erlaubt 
die Simultanöffnung der anliegenden Türen.

The elegance of the structure in dark 
fabric Texture laminate is reflected in the 
colour combination with the internal side 
of the MIRAGE door. The new construction 
technology of SPAZIOLAB permits the 
simultaneuos opening of the adjoining doors.

La structure en tissu foncé  est la 
continuité de la face intérieure de la 
porte MIRAGE laquée. La technologie 
de construction de SPAZIOLAB permet 
l’ouverture simultanée des portes fixées à 
la même division.
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Finiture, materiali e rivestimenti si 
coordinano all’interno dell’ampia proposta 
SILENIA. Texture tessuto chiaro per i 
pannelli OASI, laccato grigio chiaro L40 
per le ante SOFT e pelle P030 per il fronte 
del letto PILLOW. Texture tessuto scuro 
per ripiani e accessori OASI, laccato grigio 
L51 per il gruppo ACCA e pelle P035 per il 
retro del letto PILLOW.

Finishes, materials and coverings are 
coordinated in the wide SILENIA’s offer.
Light Fabric Texture laminate for the OASI 
panels, mat lacquer light grey L40 for the 
SOFT doors and leather P030 for the front 
of PILLOW’s headboard and bedside. Dark 
fabric Texture laminate for OASI shelves 
and accessories, mat lacquer grey L51 for 
the ACCA nightstands and leather P035 
for the back of PILLOW’s headboard and 
bedside

Ausführungen, Materialien und Innen_ 
und Aussenausstattungen stimmen 
aufeinander in dem umfangreichen 
Silenias Produktangebot ab. Tessuto Optik 
hell für die OASI Paneele, Mattlack grau 
hell L40 für die SOFT Türen und Leder 
P030 für die Kopfteilfront und die obere 
Bettliege. Tessuto Optik dunkel für Böden 
und Zubehöre OASI, Mattlack grau L51 für 
Nachtkonsolen ACCA und Leder P035 für 
die Rückseite des PILLOW Bettkopfteils 
und der Bettliege.

Finitions, matériaux et revêtements sont 
coordonnés . Tissu clair pour les panneaux 
OASI, laqué gris clair L40 pour les portes  
SOFT et cuir pour P030 le devant du  lit 
PILLOW. Tissu foncé pour étagéres et 
accessoires OASI, L51 laqué gris pour le 
groupe ACCA et cuir souple P035 pour le 
dossier  du lit PILLOW.

LOFT
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L’estrema flessibilità della cabina OASI si 
riscontra facilmente nelle fasi di progetto, 
installazione e soprattutto di utilizzo grazie 
alla grande facilità di spostamento di 
ripiani e accessori.

Die extreme Flexibilität des OASI 
durchgehenden  Schrankes bemerkt man 
in den verschiedenen Phasen von Planung, 
Aufbau und vor allem Benutzung dank der 
großen Leichtigkeit von Bewegung der 
Einlegeböden und Zubehöre.

The extreme flexibility of the OASI cabina 
can be easily checked in the different 
phases of project, assembly and above 
all of use, thanks to the great facility of 
moving shelves and accessories.

L’extrême flexibilité de la cabine OASI est 
remarquée facilement dans les premiers 
stades de projet, installation et surtout 
utilisation grâce à la facilité de mouvement 
des étagères et des accessoires.
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OASI diventa un ‘estensione di SPAZIOLAB 
e viceversa, moduli e finiture si legano alla 
perfezione per soluzioni sempre diverse e 
funzionali.

OASI becomes an extention of SPAZIOLAB 
and contrarily, modules and finishes 
perfectly bind together for always different  
functional solutions.

OASI wird zu einer Erweiterung von 
SPAZIOLAB und umgekehrt. Modulen und 
Ausführungen verbinden sich vollkommen 
für immer verschiedene und zweckmässige 
Anbaumöglichkeiten.

OASI devient une extension de SPAZIOLAB 
et vice versa, formes et finitions se lient à 
la perfection pour des solutions qui sont 
toujours différents et fonctionnelles.
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L’anta SOFT è caratterizzata dalla maniglia 
scavata direttamente sull’anta, attraverso 
una preziosa lavorazione che ne garantisce 
morbidezza al tatto e prensilità.

The SOFT door is characterized by the 
directly on the door concealed handle, 
through a precious woodworking that 
guarantees the touch softness and 
prehensility

Die SOFT Tür ist vom einem Griff 
gekennzeichnet, der direkt in der Tür durch 
eine wertvolle Bearbeitung eingelassen 
ist, welche Weichheit beim Antasten und 
Handgreifen gewährleistet.

La porte SOFT est caractérisée par la 
poignée intégrée  directement sur la porte 
grâce à une technique précieuse qui est 
douce au toucher et assure une prise sûre.

SOFT
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Il vano inserito in laccato grigio L51 crea 
uno spazio dedicato alla TV sovrapposto 
a quattro cassetti molto contenitivi che 
ricreano la funzione del comò all’interno 
dell’armadio. L’anta ALA con maniglia 
LINEA laccata grigio chiaro L40 crea un 
piacevole contrasto cromatico sottolineato 
dal letto PILLOW in pelle bicolore.

The inserted element in mat lacquer grey 
L51 creates a space devoted to the TV 
and ist  composed by four large drawers 
overlapped that represent the function 
of the drawer chest into the wardrobe. 
The ALA door with LINEA handle in mat 
lacquer light grey L40 creates a pleasant 
chromatic contrast underlined from the 
PILLOW bed in bicoloured leather.

Das Einsatzelement in Mattlack grau L51 
bildet einen dem TV gewidmeten Raum, 
der auf vier räumige Schubladen mit der 
Funktion einer Schrankinnenkommode 
gelegt ist. Die ALA Tür mit LINEA Griff 
in Mattlack grau hell L40 bildet einen 
angenehmen chromatischen Kontrast vom 
Bett PILLOW in zweifarbigem Lederbezug 
betont.

L’élément inséré laqué gris L51 créé un 
espace dédié à la TV superposée à un bloc 
de quatre grands tiroirs qui recréent la 
fonction de la commode dans l’armoire. La 
poignée LINEA laqué gris L40 sur la porte 
ALA crée un joli contraste de couleur avec 
le lit PILLOW en cuir deux couleurs.

ALA SPAZIO TV
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In texture tessuto o laccato opaco, OASI 
esprime tutta la sua elegante versatilità, 
ideale per arredare uno spazio intimo 
come la cabina o pubblico come un 
negozio. I pannelli retro illuminati e in 
finitura specchio creano un gioco di luci e 
riflessioni che ne esaltano l’estetica.

In fabric Texture laminate or mat lacquer, 
OASI explains all its elegant versatility, 
ideal to furnish an intimate space like the 
cabina or a public space like a shop.  The 
back enlightened panels and in mirror 
finish create a play of lights and reflexes 
that emphazise  the aesthetics.

Im Tessuto Optick oder Mattlack, äussert 
OASI die eigene elegante Vielfältigkeit, 
ideal für die Ausstattung eines gemütlichen 
intimen Raumes wie der begehbare 
Schrank oder eines öffentlichen Raumes 
wie ein Geschäft. Die beleuchteten 
Rückwandpaneele mit Spiegelausführung 
bilden ein Spiel von Lichtern und Reflexen, 
welche die Ästhetik hervorheben. 

En tissu foncé ou laqué mat, OASI est 
l’élégant, idéal pour décorer et aménager 
un espace intime, comme un Dressing ou 
un espace public comme une boutique. Les 
panneaux  lumineux et la finition de miroir 
créent un jeu de lumières et de reflets qui 
améliorent l’esthétique.

OASI
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Elegante nella rigorosità delle sue linee
STELO 2 è proposta con telaio alluminio 
naturale abbinato allo specchio bianco 
SP06

Elegant in the rigorousness of its lines 
is STELO 2 proposed with a natural 
aluminium frame combined with a white 
mirror SP06.

Edel in der Strenge seiner Linien ist STELO 
2 mit einem Aluminiumrahmem natur 
vorgeschlagen, der mit dem Spiegel weiss 
SP06 kombiniert wird.

Des lignes élégantes, STELO 2 est 
disponible avec un cadre en aluminium 
combiné avec le miroir blanc SP06

STELO
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STELO 1 STELO 3STELO 2 STELO 4

Le ante del PROGETTO STELO sono 
realizzate con una struttura di alluminio 
portante e da pannelli disponibili in una 
vasta gamma di finiture e dimensioni.
Le configurazioni possibili sono molteplici 
e personalizzabili per soddisfare ogni tipo 
di esigenza estetica.

Die Türen des PROGETTO STELO sind 
mit einer Trägerstruktur in Alu und 
mit Paneelen hergestellt, die  in einer 
weiten Auswahl von Ausführungen 
und Maßen erforderlich sind.  Die 
möglichen Kombinationen sind zahlreich 
und individuell gestaltbar, um jeden 
ästhetischen Wunsch zu erfüllen.

The doors of the PROGETTO STELO 
are realized with a bearing aluminium 
structure and panels, available in a wide 
range of finishes and dimension. It’s 
possible to customize lots of configurations 
in order to satisfy each aesthetical 
exigence.

Les portes du PROJET STELO, sont 
réalisées avec un profil en aluminium 
et panneaux disponibles dans une large 
gamme de finitions et de tailles.
Les configurations possibles sont variées 
et personnalisables pour répondre à 
chaque besoin esthétique.
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STELO CUOIO STRIPEBEND LINE

STELO CUOIO, BEND, STRIPE, LINE, 
evidenziano partizioni e uso di materiali 
diversi come il cuoio e la pietra ma fanno 
sempre riferimento alla stessa logica 
costruttiva del PROGETTO STELO

STELO, CUOIO, BEND, STRIPE, LINE feature 
space partitions and different use of 
materials such as saddle-hide and stone, 
but always refer to the same constructive 
logic of the PROGETTO STELO.

STELO CUOIO, BEND, STRIPE, LINE bringen 
Inneneinteilungen und Verwendung von 
verschiedenen Materialien zum Vorschein, 
wie der Kernleder und der Stein, aber sind 
immer auf die gleiche konstruktive Logik 
des PROGETTO STELO.

STELO CUIR, BEND, STRIPE, LINE montrent 
les possibilités et l’utilisation de différents 
matériaux tels que le cuir et la pierre, mais 
se réfèrent toujours à la même logique de 
construction du PROJET STELO
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La versatilità degli elementi GRAPHOS 
favorisce il loro utilizzo anche in zona 
notte, creando dei comò verticali adatti 
a rispondere alle esigenze di spazio e di 
utilizzo.

Die Vielseitigkeit der GRAPHOS Elemente 
ermöglicht Ihre Verwendung auch im 
Schlafbereich, indem sie nicht nur 
horizontal, sondern vertikal verwendet 
werden können. Als senkrecht entwickelte 
Kommoden entsprechen sie optimal den 
Ansprüchen von Raumnutzung.

The versatility of GRAPHOS elements 
permits their utilization in the bedroom too, 
by arranging tall chests suitable for each 
wish of space and use.

Les possibilités des éléments GRAPHOS 
favorisent leur utilisation dans la zone de 
couchage, créant des éléments adaptés 
pour répondre aux besoins d’espace et 
d’utilisation.
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Il ROVERE SEGATO AFFUMICATO W16 
grazie ad uno speciale procedimento, fa 
emergere tutte le sue qualità estetiche dai 
toni caldi del tabacco, alla matericità di 
una superfice grezza.
L’abbinamento alla leggerezza del laccato
in un contesto di prodotto altamente 
tecnologico rende l’insieme assolutamente 
perfetto.

Thanks to a special procedure the 
SMOKED SAWED OAK W16 throws up all 
its aesthetical qualities from the warm 
tones of tobacco to the row surface of its 
material.
The combination between the lightness 
of lacquer and the high technology of the 
product makes the whole a perfect contest.

Die EICHE SÄGERAUH W16 läßt 
dank einer speziellen produktiven 
Vorgehensweise alle ihre ästhetischen 
Qualitäten hervortauchen. Vom warmen 
Farbton Taback bis zum rohen Effekt 
der Oberfläche. Die Kombination mit der 
Leichtigkeit der Lack in einem Kontext von 
hoch technologischem Produkt macht das 
Gesamte absolut perfekt.

Le CHÊNE FUME W16 grâce à une 
procédure spéciale, fait ressortir toutes 
ses qualités esthétiques dans des tons 
chauds de tabac, la réalisation d’une 
surface rugueuse.
Combiné avec la légèreté du laqué 
dans un contexte de produit hautement 
technologique rend l’ensemble absolument 
parfait.

LEGNO
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L’anta RANDOM conferisce ritmo e 
personalità all’armadio scorrevole 
di SILENIA, le sue fasce verticali 
personalizzabili in molteplici finiture 
creano piacevoli giochi di colore con gli 
elementi che compongono l’ambiente notte

The RANDOM door gives rhythm and 
character to the SILENIA sliding door 
wardrobe. Its vertical door panels can be 
customized in several finishes arranging 
pleasant coloured plays with the elements 
that compose the bedroom.

Die RANDOM Tür gibt Rhythmus und 
Charakter dem Schiebetürenschrank von 
SILENIA. Die vertikal in verschiedenen 
Ausführungen gestaltbaren Türpaneele 
setzen schöne Farbspiele mit den 
Elementen zusammen, die den Schlafraum 
bilden.

La porte RANDOM donne le rythme et 
la personnalité à l’armoire coulissant 
Silenia. Ses bandes verticales  en 
plusieurs finitions crées des jeux de 
couleurs agréables avec les éléments 
qui composent l’environnement  d’une 
chambre.

RANDOM
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L’anta RANDOM in laccato opaco bianco 
L12 e rovere segato affumicato W16, 
volumi GRAPHOS in laccato opaco bianco 
L12 abbinati ai pannelli anch’essi  in 
rovere segato affumicato W16.
Il letto SKYLINE, interamente in CUOIO
testa di moro.
Giorno e notte si fondono per dar vita ad
ambienti polifunzionali.

The RANDOM door in mat lacquer white 
L12 and smoked sawed oak W16, 
GRAPHOS elements  in mat lacquer white 
L12 combined with panels in smoked 
sawed oak W16 too.
The SKYLINE bed is entirely in saddle-hide 
brown.
Livingroom und bedroom join and conceive 
a lot of functions to the environment.

Die RANDOM Tür in Mattlack weiss L12 
und in Eiche Sägerauh W16, die GRAPHOS 
Elemente ebenfalls in Mattlack weiß L12 
und in Eiche Sägerauh W16.  Das Bett 
SKYLINE ganz in KERNLEDER braun.
Wohn_ und Schlafbereich verschmelzen, 
um mehrzweckige Wohnräume entstehen 
zu lassen.

La porte RANDOM laqué blanc mat L12 
et chêne gratté fumé W16, volumes 
GRAPHOS laqués blanc mat L12 assorti 
aux panneaux aussi en chêne gratté fumé 
W16.
Le lit SKYLINE, entièrement en cuir marron 
foncé. Jour et nuit, se réunissent pour 
donner vie à une ambiance polyvalente.
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Le cassettiere modulari sono protagoniste 
della ripartizione interna dell’armadio. 
sovrapposte o affiancate assecondano ogni 
tipo di esigenza funzionale.

Die modularen Innenkommoden sind 
Hauptdarsteller der Innenausstattung 
des Schrankes. Aufeinander oder 
nebeneinander gestellt kommen die 
Innenschubladen jedem funktionellen 
Wunsch nach.

The modular drawer chests are 
protagonists of the wardrobe internal 
space subdivision. Stacked or placed 
side by side they favour each functional 
exigence.

Les blocs tiroirs modulables donnent une 
répartition interne de l’armoire. L’un sur 
l’autre ou à côté permettent un besoin 
fonctionnel.
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La qualità di un progetto si misura 
dalla sua flessibilità. GRAPHOS integra 
SPAZIOLAB creando una situazione 
homeoffice funzionale e di grande impatto 
estetico

The quality of a project can be valued 
considering its flexibility. GRAPHOS 
integrates SPAZIOLAB generating a 
functional homeoffice situation of great 
aesthetical effect.

Die Qualität eines Entwurfs wird durch 
seine Flexibilität geäussert. GRAPHOS 
integriert in das SPAZIOLAB-Programm 
und bildet somit eine zweckdienliche 
Homeoffice-Situation von großer 
ästhetischen Werkung.

La qualité d’un projet se mesure par sa 
flexibilité. GRAPHOS intègre SPAZIOLAB 
et créé un coin bureau fonctionnel et 
esthétique.

FLESSIBILITA’
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Elegante ed essenziale l’armadio con 
anta ALA scorrevole, come dev’essere un 
volume che contiene e non appare.
La variante ALA TV nasconde al suo interno 
tutti i cablaggi per collegare agevolmente 
TV LED sottili fino a 40”

Elegant and essential is the wardrobe with 
ALA sliding door, a volume that contains 
and does not appear.
The option with ALA TV hides in its inward 
all the cables to smoothly connect the 
subtle LED TV up to 40’’

Elegant und wesentlich ist der Schrank mit 
der ALA Schiebetür, ein Volumen, das zum 
Raumbehälter dient und nicht augenfällig ist.
Die Variante ALA TV versteckt in seinem 
Innern alle die Kabel für die mühelose 
Verbindung von leichten TV LEDs bis zu 40“

Elégante et essentielle l’armoire avec porte 
coulissante ALA, 
La variante’ALA TV cache tous les câbles 
pour connecter la TV LED jusqu’à 40”

ALA
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L’anta a telaio OPUS, è proposta con il 
telaio laccato bianco lucido LL12 e il vetro 
laccato VE01, per un restyling della più 
classica delle ante a telaio, rivisitata in 
chiave moderna.

The OPUS door with frame has a glossy 
lacquered frame white LL12 and the glas 
in lacquer VE01. A perfect restyling of the 
most classical framed doors revisited in a 
modern  way.

Die OPUS Schiebetür wird mit dem 
Rahmen in Hochglanz Lack weiss LL12 
und dem Innenfeld in lackiertem Glas VE01 
vorgeschlagen wie für ein Restyling der 
klassischen Rahmentür in moderner Weise

La porte avec cadre OPUS, est réalisée 
avec le cadre en laque brillante LL12 et 
verre laqué blanc VE01 

OPUS
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L’anta complanare ROUTE, laccata bianco 
L12, si distingue per la sua pulizia 
estetica, dovuta alla planarità delle ante 
stesse ed alla particolarità della maniglia, 
che crea continuità attraverso tutta la 
larghezza dell’armadio.

The complanare ROUTE door in mat 
lacquer white L12 differs for its aesthetical 
strictness due to the planar doors and the 
particular handles that creates continuity 
all along the wardrobe’s width.

Die ROUTE Complanare Tür lackiert weiss 
L12 zeichnet sich durch ihre ästhetische 
Vornehmheit aus, die von der Bündigkeit 
der Türen und der Besondertheit des Griffs 
abhängt, welcher ein Kontinuitätseffekt 
durch die ganze Breite des Schrankes 
erzeugt.

La porte coulissante ROUTE, laqué en 
blanc mat L12, se distingue par ses lignes 
épurées, en raison de l’alignement des 
portes et la particularité de la poignée, ce 
qui crée une continuité sur toute la largeur 
de l’armoire.

ROUTE
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La prensilità della maniglia sia in apertura 
che in chiusura dell’anta, garantisce 
morbidezza nel movimento e estrema 
facilità di utilizzo.

The handle prehensility in door opening 
as well as in door closing, guarantees the 
softness of its movement and the extreme 
easiness of its utilization.

Das Greifen des Handgriffes sowohl beim 
Öffnen als auch beim Schließen der Tür 
garantiert eine weiche Bewegung und eine 
extrem leichte Benutztung.

La prise de la poignée assure  à 
l’ouverture et à la fermeture de la porte, 
douceur dans le mouvement et facilité 
d’utilisation.
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Le scocche interne degli armadi sono 
disponibili in texture tessuto scuro e 
chiaro. L’utilizzo di queste due finiture, in 
tinta unita o bicolore consente molteplici 
soluzioni estetiche.

The wardrobe internal fittings are available 
in dark and light fabric Texture laminate. 
The use of these two finishes, in only one 
or in the two combined colours permits 
several charming solutions.

Die Schrankinneneinteilung ist in Tessuto 
Optik dunkel und hell erforderlich. Die 
Verwendung dieser zwei Ausführungen 
entweder in einer Farbe oder in den 
zwei Farben ermöglicht verschiedene 
ästhetischen Lösungen.

L’intérieur des armoires est disponible en 
finition tissu foncé et clair. L’utilisation de 
ces deux finitions, même combinées entre 
elles,  permet de nombreuses solutions 
esthétiques.

BATTENTE SCORREVOLE COMPLANARE
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TUBO APPENDIABITI 

HANGING RAIL 

KLEIDERSTANGE

TRINGLE 

BARRA LED (con sensore)

LED BAR

LED FÜR EILEGEBODEN

BARRA LED

APPENDIABITI ESTRAIBILE

PULL-OUT HANGER

AUUSZIEHBARER KLEIDERHAKEN

PORTEMANTEAU POUR ETAGERE

SERVETTO

PULL DOWN HANGING RAIL

KLEIDERSTANGE

TRINGLE TELESCOPIQUE

LED STRIP/RIPIANI VETRO

LED STRIP

LED STRIP

LED STRIP

PORTACRAVATTE E PORTACINTURE

PULL-OUT BELT AND TIE HOLDER

KRAVATTEN - UND GÜLTERHALTER

PORTE-CRAVATTES ET CEINTURE EXTRACTIBLE

PORTA SCARPE ESTRAIBILE

PULL-OUT SHOE RACK

SCHURASTER

PORTE-CHAUSSURES

VASSOIO ESTRAIBILE

PULL-OUT TRAY

HEMBÖDEN

PORTE-CHEMISE

GRIGLIA PER VASSIO ESTRAIBILE

DIVIDERS FOR PULL-OUT TRAY

UNTERTAILUNG

DIVISOIR

PORTA PANTALONI ESTRAIBILE

PULL-OUT TROUSER HANGER

HOSENBÜGEL

PORTE-PANTALONS

CESTO ESTRAIBILE

PULL-OUT BASKET

WÄSCHERKÖRBE

PANIER

SACCA PORTABIANCHERIA

PULL-OUT LAUNDRY BAG

WÄSCHERSÄCKE

HOUSSE PORTE-LINGE

Una vasta gamma di attrezzature interne 
per personalizzare al meglio il proprio 
armadio e renderlo più aderente alle 
nostre esigenze.

A wide range of internal fittings and 
accessories to customize our wardrobe just 
to render it adherent to our wishes..

Eine reiche Auswahl an Innenzubehören, 
um   den eigenen Schrank unseren 
Anforderungen entsprechend individuell zu 
gestalten

Une large gamme d’accessoires internes 
pour personnaliser au maximum votre 
garde-robe et la rendre plus adaptée à vos 
besoins
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12 maniglie in varie forme e  finiture per 
personalizzare le ante

12 Griffen in verschiedenen Formen 
und Ausführungen für die individuelle 
Gestaltung der Türen.

12 handles in various forms and finishes 
to customize the ALA doors.

12 poignées de différentes formes et 
finitions pour personnaliser les portes

CASSETTIERA MODULARE FRONTALE VETRO 

MODULAR DRAWER UNIT - GLASS FRONT

GLASFRONT INNENKOMODEN 

BLOC TIROIRS FAÇADE VERRE

CASSETTIERA MODULARE FRONTALE CHUISO

MODULAR DRAWER UNIT - WOODEN FRONT

HOLZFRONT INNENKOMMODEN

BLOC TIROIRS FAÇADE BOIS

LINEA

H. cm. 116,8

HIRO

H. cm. 90

QUADRO

H. cm. 90,8

STELO

H. cm. 100

FILO

H. cm. 90

STELO CUOIO

H. cm. 100

LINEA

H. cm. 22,5

HIRO

H. cm. 22,5

QUADRO

H. cm. 23,6

STELO

L. cm. 14

FILO

H. cm. 30

STELO CUOIO

L. cm. 14

CASSETTIERA BASE 3  CASETTI

BASIC 3 DRAWER UNIT

HOLZFRONT INNENKOMMODEN

BLOC TIROIRS

PORTA SCARPE

SHOE RACK

SCHURASTER

PORTE-CHAUSSURES

SCATOLE PORTABIANCHERIA

LAUDRY BOX

BOXEN

BOÎTE

Una vasta gamma di 
attrezzature interne per 
personalizzare al meglio il 
proprio armadio e renderlo più 
aderente alle nostre esigenze.

A wide range of internal fittings 
and accessories to customize 
our wardrobe just to render it 
adherent to our wishes..

Eine reiche Auswahl an 
Innenzubehören, um   den 
eigenen Schrank unseren 
Anforderungen entsprechend 
individuell zu gestalten

Une large gamme 
d’accessoires internes pour 
personnaliser au maximum 
votre garde-robe et la rendre 
plus adaptée à vos besoins
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OASI è proposta in texture tessuto chiaro 
e scuro oltre a tutta la gamma dei laccati 
opachi per consentire una totale libertà 
negli accostamenti cromatici

OASI is offered in light and dark fabric 
Texture laminate and also in the whole 
range of mat lacquered colours to allow a 
total freedom in the colour match.

OASI ist in Tessuto Optik dunkel und hell 
und auch in der kompletten Palette der 
Lacke Matt dargestellt, um eine totale 
Freiheit in den Farbkombinationen zu 
ermöglichen.

OASI est disponible en finition tissu clair 
et foncé ainsi que dans toutes les couleurs 
de laques mates afin de permettre une 
liberté totale dans les combinaisons de 
couleurs

PORTAPANTALONI ESTRAIBILE

PULL-OUT TROUSER HANGER

HOSENBÜGEL

PORTE-PANTALONS

CASSETTO 

DRAWER 

SCHUBLADE 

TIROIR 

CASSETTIERA 3 CASSETTI LEGNO - VETRO

MODULAR DRAWER UNIT - GLASS FRONT

GLASFRONT INNENKOMODEN 

BLOC TIROIRS FAÇADE VERRE

CASSETTIERA 3  CASSETTI

MODULAR DRAWER UNIT - WOODEN FRONT

HOLZFRONT INNENKOMMODEN

BLOC TIROIRS FAÇADE BOIS

CABINA - OASI
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VE01 - LL12

VE06 - LL39

VS01 - L12

VE07 - LL13

VE18 - LL51

VS19 - L19

VE19 - LL19

VS08 - L34

VE08 - LL34

VS04 - L33

VE04 - LL33

VS06 - L39

VE03 - LL38

LACCATO LUCIDO - HIGHGLOSS LACQUER - LACK HOCHGLANZ - LAQUE BRILLANTE VETRO LACCATO - LACQUERED GLASS - LACKIERTE GLAS - VERRE LAQUE

VETRO LACCATO SATINATO - LACQUERED GLASS - LACKIERTE GLAS - VERRE LAQUE

SPECCHIO - MIRROR - SPIEGEL -MIROIR

CUOIO SOFT - SADDLE HIDE SOFT - KERNLEDER SOFT - CUIR SOFT

LEGNO - WOOD - HOLZ - BOIS

PIETRA - STONE - STEIN - PIERRE INTERNO - INSIDE FINISH - INNENAUSFHURUNG 

C010

W02

P01

W03

P02

W16

P03

W17 W18

TE1

WL05

TE2

C040

C035C025

C015 C020 C045 C050

SP06 SP07 SP08

LL12

LL34

LL41

L12

L32

L39

L51

LL13

LL35

LL51

LL13

L33

L40

L52

LL19

LL36

LL52

L19

L34

L41

L53

LL31

LL38

LL53

L21

L35

L42

L55

LL32

LL39

LL55

L30

L36

L43

L57

LL33

LL40

L31

L38

L44

L58

LACCATO OPACO - MATT LACQUER - LACK MATT  - LAQUE MATE
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